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See the notice on TED website

642321-2026 - Konkursas
Vengrija – Ortopediniai implantai – KM-Ortopédiai implantátumok-Csípő,térd,spacer,stb
OJ S 180/2026 17/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Budapesti Uzsoki Utcai Kórház
E. paštas: kozbeszerzes@uzsoki.hu
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: KM-Ortopédiai implantátumok-Csípő,térd,spacer,stb
Aprašymas: Keretmegállapodás alapján ortopédiai implantátumok beszerzésére Ajánlatkérő 
részére konszignációs raktár kihelyezésével. Rövidítések: Ajánlatkérő (AK); Ajánlattevő (AT); 
Alvállalkozó (AV); Közbeszerzési Dokumentumok (KD); Eljárást megindító felhívás (felhívás), 
keretmegállapodás (KM). KM becsült keretösszege összesen nettó 21 351 696,-Ft: 
alapmennyiségre vonatkozó keretösszeg: nettó 19 410 633,- Ft; + 10 %-os opcióra vonatkozó 
keretösszeg: nettó 1 941 063,- Ft. A KM alapján a Kbt. 105. § (2) bek. a) pontja szerint kerül 
sor a beszerzés (közvetlen megrendelés) megvalósítására. AK KM-t kíván kötni több AT-vel 
azzal, hogy AK általi közvetlen megrendelések valamennyi feltételét a KM tartalmazza. A Kbt. 
105. § (2) bek. a) pontjában foglaltak alapján, AK a KM-t megkötött AT-nek az 
összpontszámuk alapján kialakult sorrend alapján küld közvetlen megrendeléseket. A 
közvetlen megrendelés gyakorisága: AK heti rendszerességgel tervez közvetlen 
megrendeléseket leadni. Közvetetlen megrendelések nagysága: AK által leadható legkisebb 
közvetlen megrendelés: a felhívásban meghatározott mennyiség. AK által leadható 
legnagyobb közvetlen megrendelés: a felhívásban meghatározott mennyiség ötszöröse. AK a 
Kbt. 50.§ (2) bekezdés d) pontjában foglalt kötelezettségének a keretösszeg és a becsült érték 
megadásával tesz eleget. A KM alapján a Kbt. 105. § (2) bek. a) pontja alapján kerül sor 
beszerzés megvalósítására. Amennyiben a keretmegállapodásos eljárás első részében egy 
érvényes ajánlat kerül benyújtásra és a KM ennek megfelelően a Kbt. 105.§ (1) bekezdése 
alapján egy AT-vel kerül megkötésre, úgy az adott egyedi közbeszerzések megvalósítására a 
Kbt. 105.§ (1) bek. a) pontja szerint kerül sor. Keretszám: 3. Ha a legkedvezőbb ajánlatot 
tevők keretszámának felső határán több ajánlat azonos, úgy AK a Kbt. 77. § (5) bekezdés 
alkalmazásával jár el, mert AK legfeljebb a keretszám felső határáig terjedő számú AT-vel 
kívánja a KM-et megkötni. Értékelési szempont: Ajánlatkérő a Kbt. 76. § (2) bek. a) pontja - 
legalacsonyabb ár -szerint értékeli az ajánlatokat, illetve választja ki a számára gazdaságilag 
legelőnyösebb ajánlatot. A Kbt. 76. § (5) bekezdésére tekintettel, ajánlatkérő tájékoztatja 
ajánlattevőket, hogy az ajánlatkérő igényeinek a beszerzés tárgyaként konkrétan 
meghatározott minőségi és műszaki követelményeknek megfelelő áru felel meg, ezen felül a 
gazdaságilag legelőnyösebb ajánlat kiválasztását csak a legalacsonyabb ár értékelése 
szolgálja, tekintve, hogy az áru jogszabályokban meghatározott és körül határolható 
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szabványtermék, és minőségi szempontok szerint nem differenciálható. A közbeszerzés 
tárgyának egyértelmű és közérthető meghatározása érdekében, a 321/2015. (X. 30.) Korm. 
rendelet 46. § (3) bekezdése alapján Ajánlatkérő az ajánlati felhívásban és a közbeszerzési 
dokumentumokban meghatározott gyártmányú, eredetű, típusú dologra, eljárásra, 
tevékenységre, személyre, illetőleg szabadalomra vagy védjegyre hivatkozhat. Minden ilyen 
esetben a megnevezés csak a tárgy jellegének egyértelmű meghatározása érdekében történt, 
ajánlatot jelen ajánlati felhívásban előírt, vagy az azzal – az adott termék vonatkozásában a 
részletes műszaki paraméterek tekintetében – egyenértékű termékre lehet tenni. A műszaki 
tartalom értékelése során az egyenértékűséget Ajánlatkérőnek kell megítélni, amely 
eldöntéséhez minden adatot ajánlattevőnek kell megadnia. Ajánlattevő kötelessége tehát 
annak bizonyítása az ajánlatban, hogy a megajánlott termék az Ajánlatkérő által 
meghatározott termékkel egyenértékű. Az esetleges el nem fogadást Ajánlatkérő tényszerűen 
megindokolja. Ajánlatkérő számára az előírtaknál kedvezőbb jellemzőkkel rendelkező 
termékre is tehető ajánlat. A részletes feltételeket, elvárásokat a közbeszerzési 
dokumentumok tartalmazzák.
Procedūros identifikatorius: d2500d0f-8de9-4a4c-86f7-8cde2f69952f
Vidaus identifikatorius: EKR001555712026
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33183100 Ortopediniai implantai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Uzsoki utca 29-41.
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1145
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 21 351 696,00 HUF

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: A közbeszerzési dokumentáció részét képező közbeszerzési műszaki 
leírásban maghatározott információk, valamint a hatályos jogszabályi előírásoknak 
megfelelően kialakult közbeszerzés joggyakorlat figyelembe vételével megállapítható, hogy a 
közbeszerzés tárgya szerinti árubeszerzés keretében szállításra kerülő ortopédiai 
implantátumok (csípő-, térdspacerek és csontcementek) – a közös klinikai felhasználási célon 
túl – alapvetően egyetlen műszaki-gazdasági funkcionális egységet alkotnak, hiszen 
valamennyi ortopédiai implantátum az ajánlatkérő általi egységes és kompatibilis felhasználás 
céljából kerül beszerzésre, ezért a közbeszerzés részekre bontása esetén a különböző 
gyártótól és/vagy forgalmazótól származó ortopédiai implantátumok nagyobb eséllyel 
bekövetkező lehetséges inkompatibilitása, így az adott ajánlati rész esetleges 
eredménytelensége következtében az említett ortopédiai implantátumok egységes 
működőképessége, valamint a rendeltetésszerű használatra való alkalmassága sem lenne 
biztosított, súlyosan veszélyeztetve ezáltal a rendszeres életmentő orvosi beavatkozások 
folyamatosságát. Ajánlatkérő a fentiek figyelembevételével a részajánlattétel lehetőségét 
kizárja. Azonos jellegű szolgáltatás kerül megrendelésre, és a több szolgáltatóval történő 
szerződéskötés az adminisztrációs terheket aránytalanul megnövelné, mely ellentmondana a 
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hatékony és felelős pénzgazdálkodás elvének. 1. Részletes szabályok a KD-ban. 2. Az 
eljárásban minden kommunikáció kizárólag az EKR rendszerben történik, azonban a Kbt. 41
/C. § (4) bekezdés szerinti esetekben, ha nincs lehetőség az EKR-ben történő 
kommunikációra, úgy a következő elérhetőségek is használhatók: e-mail:  3. iroda@galnet.eu.
Az EKR-ben továbbított dokumentumokkal, az EKR-ben elektronikus úton megtett 
nyilatkozatokkal szemben támasztott követelményekkel, illetve a képviselettel kapcsolatos 
előírásokat az elektronikus úton megtett nyilatkozatokkal kapcsolatban a Kbt. 40-41/C §-a az 
irányadó. 4. Közös ajánlattétel esetén a Kbt. 35.§-ban és a Kbt. 41/A. § (5) bekezdésben 
foglaltak szerint kell eljárni, továbbá az ajánlathoz csatolni kell a közös AT-k erre vonatkozó 
megállapodását. 5. Kiegészítő tájékoztatás a Kbt. 56. § alapján. AK konzultációt, helyszíni 
bejárást nem tart. 6. AK jelen eljárásban előírja a Kbt. 25. § (3)-(4) és a 66. § (6) és a 65. § (7) 
bek. szerinti nyilatkozat ajánlatban történő feltüntetését (nemleges nyilatkozat is). 7. AT-nek 
csatolnia kell a cégszerűen aláírt szakmai ajánlatot a) csatolni kell az AT által cégszerűen 
aláírt részletes árajánlatát; b) csatolni kell az AT által cégszerűen aláírt Tenderlapot; c) A 
Tenderlapon ajánlattevőnek meg kell adnia: - az ajánlott termék megnevezését, gyártóját és
/vagy típusát és/vagy cikkszámát és/vagy katalógus számát és/vagy LOT számát - a 
származási helyét - a megajánlott eszköz 93/42 EEC szerinti osztályba sorolását / CE 
tanúsítvány számát; d) valamennyi termékre vonatkozóan az ajánlatba csatolni kell az 
ajánlattételkor érvényes: - 4/2009. (III. 17.) Eüm rendelet szerinti gyártói megfelelőségi 
nyilatkozatot - amennyiben az a termék forgalomba hozatalához szükséges a 4/2009. (III. 17.) 
Eüm rendelet alapján az orvostechnikai eszköznek minősülő termék kockázati osztályának 
megfelelően bármely nemzeti rendszerben akkreditált tanúsító szervezettől származó 
tanúsítványt, vagy ezzel egyenértékű dokumentumot mely szerint a termék megfelel a 4/2009. 
(III. 17.) Eüm rendeletben és/vagy a 93/42/ EK irányelvben előírt minőségi, megfelelőségi 
követelményeknek. e) a Tenderlapban foglalt vállalás alátámasztására csatolni kell az AT által 
leszállítandó eszköz - gyártói katalógusát vagy - a gyártó által hitelesített termékismertetőjét 
vagy - a megajánlott eszközre vonatkozó egyéb gyártói dokumentációt (továbbiakban együtt: 
gyártói dokumentáció). Az ajánlathoz elegendő a gyártói dokumentáció azon részét (kivonatát) 
csatolni, amely igazolja a Tenderlapban foglalt ajánlattevői vállalás megalapozottságát. AK 
kéri AT-őt, hogy a gyártói dokumentációban jelölje meg az alapkövetelményben meghatározott 
és a vállalás alátámasztásaként megadott adatokat /információkat. 8. Hiánypótlás a Kbt. 71. §-
ban foglaltaknak megfelelően, AK nem alkalmazza a Kbt. 71. § (6) bekezdés szerinti 
korlátozást. 9. AK alkalmazza a Kbt. 81. § (5) bekezdését. 10. Amennyiben AT ajánlata 
részeként valamely dokumentumot nem magyar nyelven nyújt be, abban az esetben az 
ajánlatában benyújtott idegen nyelvű irat, valamint annak magyar fordítása vonatkozásában 
AT-nek nyilatkoznia kell, hogy a magyar fordítás mindenben megegyezik az eredeti nyelvű 
dokumentummal. 11. Amennyiben AT a Kbt. 69. § (11) bekezdése szerint kíván tényt vagy 
adatot igazolni, nem magyar nyelvű nyilvántartás esetén köteles a releváns igazolás vagy 
információ magyar nyelvű fordítását benyújtani; 12. Az ajánlatnak tartalmaznia kell AT, 
illetőleg a kapacitást nyújtó szervezet esetében az ajánlatban bármilyen nyilatkozatot aláíró 
személy aláírási címpéldánya vagy a cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a 
végelszámolásról szóló 2006. évi V. tv. 9. § (1) bek. szerinti aláírási-mintája. 13. AK a Kbt.45.§
(1) bek. alkalmazása tekintetében munkaidőnek az alábbi időszakokat tekinti: hétfőtől 
csütörtökig, 10-15 óráig, pénteken, és amennyiben a szombati nap munkanap, szombaton 10-
14 óráig terjedő időintervallum. 14. AK az alkalmasság megállapításához szükséges pénzügyi 
adatokat – annak szükségessége esetén – a Magyar Nemzeti Banknak, a felhívás 
feladásának napján érvényes hivatalos deviza középárfolyamai alapján számítja át Magyar 
Forintra. 15. Eljárással kapcsolatos valamennyi határidővel kapcsolatban a közép-európai idő 
az irányadó. A felhívásban nem szabályozott kérdések vonatkozásában a közbeszerzésről 
szóló 2015.évi CXLIII. törvény és végrehajtási rendeleteinek előírásai szerint kell eljárni. 16. 
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AK nem alkalmazza a Kbt. 75. § (2) bekezdés e) pontját. AK EKR002462952025 számon EPK-
t folytatott le. 17. Tekintettel arra, hogy a beszerzés tárgya központosított – országos, 
regionális -, illetve fenntartó által, vagy a fenntartó megbízásából indított közös közbeszerzési 
eljárásba is bevonásra kerülhet, ezért AK a következő bontó feltételt köti ki: AK szerződéses 
kötelezettséget kizárólag a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:116. § (2) 
bekezdése szerinti, arra vonatkozó bontó feltétellel vállal, hogy amennyiben a beszerzés 
tárgyára vonatkozóan a központosított közbeszerzési rendszerben, keretmegállapodás vagy 
szerződés kerül megkötésre, a központosított közbeszerzés rendszerében kell a beszerzést 
megvalósítania. Felek rögzítik, hogy ebből Megrendelőnek semmilyen hátrányos 
következménye nem származhat. AK bármelyik bontó feltétel bekövetkezését követő 5 napon 
belül köteles erről tájékoztatni a Nyertes Ajánlattevőt, és a szerződés az értesítés Nyertes 
Ajánlattevő általi kézhezvételének napján, mindenféle kártalanítási, kártérítési vagy 
költségtérítési kötelezettség nélkül megszűnik. A fenntartó megbízásából indított közös 
közbeszerzési eljárásba is bevonásra kerülhet, ezért Megrendelő a következő bontó feltételt 
köti ki: AK szerződéses kötelezettséget kizárólag a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. 
törvény 6:116. § (2) bekezdése szerinti, arra vonatkozó bontó feltétellel vállal, hogy 
amennyiben a beszerzés tárgyára vonatkozóan a központosított közbeszerzési rendszerben, 
összevont közbeszerzési eljárásban, vagy a fenntartó által, vagy a fenntartó megbízásából 
indított közös közbeszerzési eljárás keretében keretmegállapodás vagy szerződés kerül 
megkötésre, a központosított, közös vagy összevont közbeszerzés rendszerében kell a 
beszerzést megvalósítania, ezért jelen szerződés hatályát veszti. AK bármelyik bontó feltétel 
bekövetkezését követő 5 napon belül köteles erről tájékoztatni az AT-t, és a szerződés az 
értesítés AT általi kézhezvételének napján, mindenféle kártalanítási, kártérítési vagy 
költségtérítési kötelezettség nélkül megszűnik. 18. FAKSZ: dr. Varga Katalin (00661), ÁKSZ: 
dr. Vajai Viktória (01598) 19. A Közbeszerzési Hatóság „bronz" fokozatú minősítéséhez képest 
azon releváns, tárgyában és/vagy mértékében és/vagy összegében és/vagy típusában 
szigorúbb alkalmassági követelmények, amelyeket a minősített ajánlattevőnek a minősített 
ajánlattevők jegyzékén szereplés igazolásán túlmutatóan igazolnia szükséges: 
ellenszolgáltatás összege, szállítás tárgya.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas, Europos bendrasis viešųjų 
pirkimų dokumentas (EBVPD)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Az eljárásban nem lehet 
ajánlattevő, alvállalkozó (AV), és nem vehet részt alkalmasság igazolásában olyan gazdasági 
szereplő, akivel szemben a Kbt. 62. § (1)-(2) bekezdéseiben foglalt kizáró okok bármelyike 
fennáll. Ajánlatkérő (AK) a Kbt. 74. § (1) bekezdése alapján kizárja az eljárásból azt az AT-t, 
közös AT-t, AV-t, ill. az alkalmasság igazolásában részt vevő szervezetet, aki a kizáró okok 
hatálya alá tartozik, ill. aki részéről a kizáró ok az eljárás során következett be. A kizáró okok 
fenn nem állását az AT /közös AT-k/, valamint adott esetben az alkalmasság igazolásban 
részt vevő gazdasági szereplő előzetesen, az Egységes Európai Közbeszerzési 
Dokumentummal (EEKD – EKR űrlap formájában) köteles igazolni, a 321/2015.(X.30.) Korm. 
rendelet (Kr.) II. fejezetében foglaltak szerint. Ajánlatkérő (AK) felhívja a figyelmet a Kbt. 41/A. 
§ (1), (3)-(5), 64. §, és a Kr. 4. § (3) bekezdések rendelkezéseire. Azon AV-k esetében, akik 
nem vesznek részt az alkalmasság igazolásában, a Kbt. 67. § (4) bekezdése, ill. a Kr. 15. § (2) 
bekezdés alapján az AT-nek kell nyilatkozni arról, hogy nem vesz igénybe a Kbt. 62. § (1)-(2) 
bekezdései és a Kbt. 63 §. (1) bekezdései szerinti kizáró okok hatálya alá eső AV-t (EKR űrlap 
formájában). AK a Kbt. 69. § (4)-(6) bekezdéseiben foglaltak alapján az értékelési 
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szempontokra figyelemmel legkedvezőbbnek tekinthető AT-t, megfelelő határidő tűzésével, 
felhívja a kizáró okok fenn nem állását alátámasztó, az eljárásban előírt igazolások 
benyújtására. Öntisztázás: AK felhívja a figyelmet a Kbt. 64. §-ában foglaltakra. AK felhívja a 
figyelmet a TANÁCS 2014. július 31-i 833/2014/EU RENDELETE új 5k. cikke (1) bekezdésére. 
AT-nek a Kr. 1. § (9) alapján ajánlatában nyilatkoznia kell, hogy nem tartozik a hivatkozott 
rendelkezés hatálya alá. AK az eljárást lezáró döntés meghozatalát megelőzően dönthet úgy, 
hogy nemcsak a legkedvezőbb, hanem az értékelési sorrendben azt követő, meghatározott 
számú következő legkedvezőbb AT-t is felhívja az igazolások benyújtására. Az igazolások 
benyújtására felhívott AT-nek az alábbiak szerinti kell igazolnia, hogy vele szemben az előírt 
kizáró okok nem állnak fenn: - Magyarországon letelepedett AT-nek a kizáró okok hiányát a 
321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: „Kr.”) 8. § -ában foglaltak szerint kell 
igazolni; - Nem Magyarországon letelepedett részvételre jelentkezőknek a kizáró okok hiányát 
a Kr. 10. § -ában foglaltak szerint kell igazolni. A kizáró okok hiányának igazolása során a Kr. 
12-16. §-aiban foglaltak megfelelően irányadóak. A Kr. 8. § i) pont ib) pontja és a Kr. 10. § g 
pont gb) alpontjai szerinti igazolási módot a Kbt. 62. § (1) bekezdés k) pont kb) és kc) alpontjai 
szerinti tartalommal kérjük benyújtani (AT nyilatkozzon a 2017. évi LIII. tv. 3. § 38. pont a)-b), 
d), e) vagy g) alpontja szerinti tényleges tulajdonosáról, vagy annak hiányáról.) (EKR űrlap 
formájában). (ib a Kbt. 62. § (1) bekezdés k) pont kb) alpontja tekintetében az ajánlattevő, 
illetve részvételre jelentkező nyilatkozata, amely tartalmazza a pénzmosás és a terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény (a 
továbbiakban: Pmt.) 3. § 38. pont a), b), d), e) vagy g) alpontja szerint definiált valamennyi 
tényleges tulajdonosa személyazonosító adatainak, adóazonosító adatainak, külső 
nyilvántartás szerinti személy-, illetve adóazonosító adatainak, valamint érdekeltségének a 
Pmt. 3. § 38. pont a), b), d), e) vagy g) alpontja szerinti jellege és mértéke bemutatását, a Pmt. 
3. § 38. pont a), b), d), e) vagy g) alpontja szerinti tényleges tulajdonos hiányában az erről 
szóló nyilatkozatot, valamint a gazdasági szereplő tulajdonosi és irányítási viszonyainak 
bemutatását). Átlátható gazdasági szereplő: Az a gazdasági szereplő, amelynek a pénzmosás 
és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. 
törvény (a továbbiakban: Pmt.) 3. § 38. pont a)–b), d), e) vagy g) alpontja szerinti tényleges 
tulajdonosa az ajánlatkérő által megismerhető és amely tulajdonosi és irányítási viszonyait az 
ajánlatkérő számára feltárja Kbt. 69. § (15) bek.: A 62. § (1) k) pont kb) alpontja tekintetében 
az ajánlatkérő a bírálat során a gazdasági szereplőktől bármikor további információkat kérhet 
a gazdasági szereplő felett tényleges irányítást vagy ellenőrzést gyakorló magánszemély 
azonosítása és a gazdasági szereplő tulajdonosi és irányítási viszonyainak átláthatósága 
érdekében. Az ajánlatkérő az ajánlattevőtől a Kbt. 62. § (1) bekezdés k) pont kb) és kc) 
alpontjának igazolása érdekében további információt is kérhet, ideértve az ajánlatban 
megjelölt alvállalkozó, az alkalmasság igazolásában részt vevő szervezet, valamint a 62. § (1) 
bekezdés k) pont kc) alpontja szerinti gazdasági szereplő nyilatkozatát a Pmt. 3. § 38. pont a), 
b), d), e) vagy g) alpontja szerinti tényleges tulajdonosára, valamint tulajdonosi és irányítási 
viszonyaira vonatkozóan. A kizáró okokra vonatkozó igazolások tekintetében alkalmazandó a 
Kr. 1. § (7) bekezdésben foglalt rendelkezés. AT-nek nyilatkoznia kell, hogy vonatkozásában 
folyamatban van-e változásbejegyzési eljárás (nemleges tartalmú nyilatkozat is benyújtandó) 
(EKR űrlap formájában). Folyamatban lévő változásbejegyzési eljárás esetében az AT köteles 
ajánlatához csatolni a cégbírósághoz benyújtott változásbejegyzési kérelmet és az annak 
érkezéséről a cégbíróság által megküldött igazolást. AK felhívja a figyelmet a Kbt. 35. § (2a); 
69. § (11a) bekezdéseire. Tilos közbeszerzési szerződés odaítélése az ukrajnai helyzetet 
destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU 
tanácsi rendelet 5k. cikk (1) bekezdése szerinti esetekben.
Su ekonominės veiklos vykdytojo padėtimi susiję pagrindai: „Tilos a közbeszerzési irányelvek, 
valamint a 2014/23/EU irányelv 10. cikke (1) és (3) bekezdésének, (6) bekezdése a)–e) 
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pontjának, (8), (9) és (10) bekezdésének, 11., 12., 13. és 14. cikkének, a 2014/24/EU irányelv 
7. cikke a)-d) pontjainak és 8. cikkének, 10. cikke b)–f) és h)–j) pontjának, a 2014/25/EU 
irányelv 18. cikkének, 21. cikke b)–e) és g)–i) pontjának, 29. és 30. cikkének, és a 2009/81/EK 
irányelv 13. cikke a)–d), f–h) és j) pontjának, valamint az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet 
VII. címének hatálya alá tartozó bármely közbeszerzési szerződés vagy koncessziós 
szerződés odaítélése a következők részére vagy az ilyen szerződések teljesítésének 
folytatása a következőkkel: a) orosz állampolgár, vagy oroszországi lakóhellyel rendelkező 
természetes személy vagy oroszországi székhelyű jogi személy, szervezet vagy szerv; b) 
olyan jogi személy, szervezet vagy szerv, amely tulajdonosi jogainak több mint 50%-ával 
közvetlenül vagy közvetve az e bekezdés a) pontjában említett valamely szervezet 
rendelkezik; vagy c) olyan természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv, aki vagy 
amely az e bekezdés a) vagy b) pontjában említett valamely szervezet nevében vagy 
irányítása szerint jár el; ideértve a szerződés értékének több mint 10%-át kitevő 
alvállalkozókat, szállítókat vagy szervezeteket, amelyeknek a kapacitásaira a közbeszerzési 
irányelvek értelmében támaszkodnak.”
Bankrotas: Kbt. 62. § (1) bekezdés c) pontja Lásd korábban leírtak
Korupcija: Kbt. 62. § (1) bekezdés a) pont ab) alpontja Lásd korábban leírtak
Susitarimas su kreditoriais: Kbt. 62. § (1) bekezdés c) pontja Lásd korábban leírtak
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Kbt. 62. § (1) bekezdés a) pont aa) alpontja Lásd 
korábban leírtak
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Kbt. 62. § (1) bekezdés j), n) és o) pont Lásd korábban leírtak
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Kbt. 62. § (1) bekezdés a) pont ae) alpontja Lásd 
korábban leírtak
Sukčiavimas: Kbt. 62. § (1) bekezdés a) pont ac) alpontja Lásd korábban leírtak
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Kbt. 62. § (1) bekezdés a) pont af) alpontja 
Lásd korábban leírtak
Nemokumas: Kbt. 62. § (1) bekezdés c) pontja Lásd korábban leírtak
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Kbt. 62. § (1) bekezdés c) pontja Lásd korábban leírtak
Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai: Kbt. 62. § (1) bekezdés ag) alpont Kbt. 62. § (1) 
bekezdés e) pont Kbt. 62. § (1) bekezdés f) pont Kbt. 62. § (1) bekezdés k) pont Kbt. 62. § (1) 
bekezdés l) pont Lásd korábban leírtak
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Kbt. 62. § (1) bekezdés m) pont Lásd 
korábban leírtak
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Kbt. 62. § (1) 
bekezdés m) pont Lásd korábban leírtak
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Kbt. 62. § (1) bekezdés b) pont Lásd 
korábban leírtak
Sustabdyta verslo veikla: Kbt. 62. § (1) bekezdés d) pont Lásd korábban leírtak
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Kbt. 62. § (1) bekezdés b) pont Lásd korábban leírtak
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Kbt. 62. § (1) bekezdés 
a) pont ad) alpont Lásd korábban leírtak
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Kbt. 62. § (1) bekezdés h)-j) 
pont Lásd korábban leírtak
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Kbt. 62. § (1) bekezdés g) pont Lásd korábban 
leírtak

5. Pirkimo dalis
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5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: KM-Ortopédiai implantátumok-Csípő,térd,spacer,stb
Aprašymas: A KM alapján az alábbi ortopédiai eszközök kerülnek közvetlen megrendelésre: 
Csípő és térd előregyártott spacer, antibiotikumos csontcement Csípő spacer Komponensek: 
komponens, a protézissel megegyező formájú csípő spacer, Konszignációba kihelyezésre 
kerülő minimum mennyiségek: 1 db Térd spacer – 1 db Komponensek: 2 komponensből áll 
(méretazonos femoralis, illetve tibia komponens) Konszignációba kihelyezésre kerülő 
minimum mennyiségek: 1 db Antibiotikumos csontcement – 1 db Konszignációba kihelyezésre 
kerülő minimum mennyiségek: 2 db AK egy közvetlen megrendelés alkalmával legalább az 
alábbi mennyiséget megrendeli: Csípő és térd előregyártott spacer, antibiotikumos 
csontcement Csípő spacer 1 db Komponensek: 1 komponens, a protézissel megegyező 
formájú csípő spacer, Konszignációba kihelyezésre kerülő minimum mennyiségek: 1 db Térd 
spacer 1 db Komponensek: 2 komponensből áll (méretazonos femoralis, illetve tibia 
komponens) Konszignációba kihelyezésre kerülő minimum mennyiségek: 1 db Antibiotikumos 
csontcement 1 db Konszignációba kihelyezésre kerülő minimum mennyiségek: 2 db A KM 
becsült keretösszege összesen nettó 21 351 696,-Ft: alapmennyiségre vonatkozó 
keretösszeg: nettó 19 410 633,- Ft; + 10 %-os opcióra vonatkozó keretösszeg: nettó 1 941 
063,- Ft. A részletes feltételeket, elvárásokat a közbeszerzési dokumentumok tartalmazzák.
Vidaus identifikatorius: EKR001555712026/1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33183100 Ortopediniai implantai
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: A KM becsült keretösszege összesen nettó 21 351 696,-Ft: 
alapmennyiségre vonatkozó keretösszeg: nettó 19 410 633,- Ft; + 10 %-os opcióra vonatkozó 
keretösszeg: nettó 1 941 063,- Ft.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Uzsoki utca 29-41.
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1145
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: egy alkalommal AK fenntartja magának a jogot arra, hogy 
további beszerzéseket hajtson végre a AT-től, az itt leírtak szerint: Amennyiben AK az alap- és 
opcionális mennyiségre eső Keretösszeget nem meríti ki a szerződés időtartama alatt, úgy AK 
jogosult a KM időtartamát az alap és opcionális mennyiségre vonatkozó keretösszeg 
kimerüléséig, de maximum 6 hónappal meghosszabbítani.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
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Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas, Europos bendrasis viešųjų 
pirkimų dokumentas (EBVPD)
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Az EEKD-val történő előzetes igazolás során – a Kbt. 67. § (1)
-(3), a 321/2015. (X.30.) Korm. r. 1. § (1) és 2. § (5) bek-nek megfelelően – AK elfogadja a 
gazdasági szereplő (AT, kapacitást biztosító szervezet) egyszerű nyilatkozatát is azzal, hogy 
az EEKD-ban elegendő a IV. rész α pont kitöltése. Az alábbi dokumentumok benyújtása 
kizárólag AK erre vonatkozó kifejezett felhívására, a Kbt. 69. § (4)-(6) bek. alapján kötelező. A 
referenciát a Kr. 22. § (1)-(2) bek. szerint kell igazolni, az igazolásnak/nyilatkozatnak 
tartalmaznia kell: • szerződést kötő másik fél (neve, székhelye, elérhetőségei: tel.szám, e-
mail), • a szállítás/eladás tárgya és mennyisége, ellenszolgáltatás összege (úgy, hogy abból 
az előírt alkalmassági minimumkövetelmény teljesülése egyértelműen megállapítható legyen), 
• teljesítés ideje (év, hó, nap kezdő és befejező időpont), • nyilatkozat arról, hogy a teljesítés 
az előírásoknak és a szerződésnek megfelelően történt-e, • amennyiben a szerződés 
teljesítése nem az előírásoknak és a szerződésnek megfelelően történt, abban az esetben: o 
az eltérés okát és mértékét, valamint a gazdasági szereplő szerződésszegése esetén annak 
tényét, hogy a gazdasági szereplő szerződésszegésért való felelőssége fennállt-e. o a 
szerződést kötő másik fél vitatta-e a teljesítés szerződésszerűségét vagy azt a körülményt, 
hogy az AT szerződésszegésért való felelőssége nem áll fenn. A Kr. 21/A.§-a megfelelően 
irányadó. AK felhívja a figyelmet a Kbt. 65. § (6)-(9), (11)-(12) bek., 67. § (3) bek., 69. (11) - 
(11a) bek.-ben foglaltakra. M.1. Alkalmatlan az ajánlattevő, ha nem mutat be az ajánlati 
felhívás feladásától visszafelé számított, három évben befejezett, de legfeljebb hat éven belül 
megkezdett, egy vagy több szerződés alapján teljesített, legalább 14 500 000 Ft értékű 
ortopédiai implantátumok szállítására/eladására vonatkozó referenciát. A referencia egy vagy 
több szállításból származó szerződéssel igazolható. Amennyiben az alkalmassági feltételt 
igazolni kívánó a teljesítést konzorciumban végezte, az AK csak és kizárólag a 
referenciamunkának az alkalmasságot igazolni kívánó személyre eső hányadát veszi 
figyelembe az alkalmassági követelménynek való megfelelés vizsgálata során. A teljesítés 
kezdő és befejező idejét év-hónap-nap pontossággal kéri az AK megadni. AK referenciaként a 
vizsgált időszak (ajánlati felhívás feladását megelőző 3 év) alatt befejezett, de legfeljebb 6 
éven belül megkezdett szállításokat veszi figyelembe a 321/Kr. 21.§ (1a) bekezdés a) pontja 
értelmében. Amennyiben az ismertetés szerinti szerződés(ek): - időtartama bővebb, mint a 
vizsgált időszak vagy amennyiben a teljesítés még folyamatban van, abban az esetben az 
ismertetésében az AK által kért/vizsgált – 3 éves - időszakra eső szállítás mennyiségét kell 
megadni. A fenti M.1.) feltétel és előírt igazolási módja a minősített ajánlattevők hivatalos 
jegyzékébe történő felvétel feltételét képező minősítési szempontokhoz képest szigorúbb. A 
Kbt. 65. § (6) bekezdése alapján az előírt alkalmassági követelményeknek a közös 
ajánlattevők együttesen is megfelelhetnek.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: 1. Összesített nettó ajánlati ár (Ft)
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5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001555712026

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001555712026
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vengrų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Ajánlatkérő nem ír elő ajánlati biztosítékot.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 19/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 30 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 19/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: www.ekr.gov.hu
Papildoma informacija: Az ajánlatok bontása a 424/2017. (XII.19.) Korm. r. 15. § (2), valamint 
a Kbt. 68. § (1b)-(1c) bek-i alapján az EKR-ben történik, a bontást az EKR végzi el az 
ajánlattételi határidő lejártát követően 1 órával később. Alkalmazandó a Kbt. 68. § (4) és (6) 
bek.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: KM I. részében: Meghiúsulási kötbér: mértéke: 
fennmaradó keretösszeg nettó 30%-a. A KM II. részében: Késedelmi kötbér: mértéke: 1%
/naptári nap A késedelmi kötbér maximális értéke a Közvetlen Megrendeléssel lekötött teljes 
szerződéses nettó vételár 10 %-a. Hibás teljesítési kötbér: mértéke: 5 %/naptári nap. Hibás 
teljesítési kötbér maximális mértéke: a Közvetlen Megrendeléssel lekötött teljes szerződéses 
nettó vételár 20 %-a. Meghiúsulási kötbér: mértéke a Közvetlen Megrendeléssel lekötött 
mennyiségre eső nettó szerződéses ellenérték 20 %-a. Jótállás időtartama: 36 hónap. A 
jótállás kezdő időpontja az adott eszköz konszignációs raktárkészletből történő 
felhasználásának napja. Részletes feltételeket a szerződéstervezet tartalmazza.
Būtinas konfidencialumo susitarimas: ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: AK AT és közös AT-
k esetében kizárja a Kbt. 35. § (8) alapján projekttársaság létrehozását.
Finansinės sąlygos: AK előleget nem biztosít. Fedezetet AK a saját forrásból biztosítja (NEAK 
finanszírozás). Az ajánlattétel, a szerződés és a kifizetések pénzneme a HUF. AK az 
ellenszolgáltatás összegét – tekintettel az 1997. évi LXXXIII. törvény 9/A. § a) pontjában 
foglaltakra – legfeljebb 60 napos fizetési határidő mellett, átutalással egyenlíti ki a 
szerződésszerű teljesítést követően, a teljesítésigazolásnak megfelelően kiállított számla 
alapján. A számla kötelező melléklete a számlához tartozó, AK által aláírt szállítólevél 
példánya. AK felhívja a figyelmet a Kbt. 27/A.§-ára. Késedelmes fizetés esetén AK a Ptk.-ban 
meghatározott (6:155. §) mértékű és a késedelem időtartamához igazodó késedelmi kamatot 

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001555712026
https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001555712026
http://www.ekr.gov.hu
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fizet. Részletes leírás a közbeszerzési dokumentumok részét képező szerződéstervezetben. 
Irányadó jogszabályok: Ptk. 6:130. § (1) – (3) bek., Kbt. 135.§ (1) és (5)-(6) bek, áfa tv. 
Részletes fizetési feltételeket a szerződéstervezet tartalmazza

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 3
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Informacija apie peržiūros terminus: A Kbt. 148. §-a szerint.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Gál és Társai Ügyvédi 
Iroda
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Közbeszerzési Hatóság 
Közbeszerzési Döntőbizottság
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Budapesti Uzsoki Utcai Kórház
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Budapesti Uzsoki Utcai Kórház

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Budapesti Uzsoki Utcai Kórház
Registracijos numeris: 15492674242
Pašto adresas: Uzsoki Utca 29-41.
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1145
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija
Ryšių centras: Dr. Nagy András Csaba
E. paštas: kozbeszerzes@uzsoki.hu
Telefono numeris: +36 14670000
Fakso numeris: +36 12506770
Interneto adresas: https://www.uzsoki.hu
Pirkėjo profilis: https://www.uzsoki.hu
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Gál és Társai Ügyvédi Iroda
Registracijos numeris: 18246166241
Pašto adresas: Falk Miksa Utca 4.
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1055
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija
Ryšių centras: Dr. Varga Katalin

mailto:kozbeszerzes@uzsoki.hu
https://www.uzsoki.hu
https://www.uzsoki.hu
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E. paštas: iroda@galnet.eu
Telefono numeris: +36 13730140
Fakso numeris: +36 13730141
Interneto adresas: https://www.uzsoki.hu
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkimo paslaugų teikėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Registracijos numeris: EKRSZ_40664534_2
Pašto adresas: Riadó u. 5
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1026
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija
E. paštas: dontobizottsag@kt.hu
Telefono numeris: +36 18828592
Fakso numeris: +36 18828593
Interneto adresas: https://kozbeszerzes.hu
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Közbeszerzési Hatóság
Registracijos numeris: EKRSZ_40664534
Pašto adresas: Riadó utca 5.
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1026
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija
E. paštas: hirdetmeny@kt.hu
Telefono numeris: +36 18828635
Interneto adresas: https://kozbeszerzes.hu
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 0ef499cf-222d-4156-83d7-a022b6f9a565  -  03
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 16/09/2026 14:54:24 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 14/09/2026 13:32:46 (UTC+02:00) Rytų 
Europos laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vengrų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 642321-2026

mailto:iroda@galnet.eu
https://www.uzsoki.hu
mailto:dontobizottsag@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
mailto:hirdetmeny@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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